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5. Under henvisning til bestemmelserne i den- 
ne artikel kan Turkmenistan, indtil den turkme- 
niske valuta bliver fuldt konvertibel i den betyd- 
ning, der fremgår af artikel VIII i Den Intemati- 
onale Valutafonds vedtægter (Articles of Agree- 
ment), i særlige tilfælde anvende valutarestrikti- 
oner i forbindelse med ydelse eller optagelse af 
kort- og mellemfristede finansielle kreditter, for 
så vidt som sådanne restriktioner pålægges 
Turkmenistan som betingelse for ydelse af så- 
danne kreditter og er tilladt efter Turkmenistans 
status under IMF. Turkmenistan anvender disse 
restriktioner uden forskelsbehandling. De an- 
vendes således, at de bringer færrest mulige for- 
styrrelser i denne aftale. Turkmenistan underret- 
ter straks Samarbejdsrådet om indførelsen af så- 
danne foranstaltninger og eventuelle ændringer 
deri. 

6. Uden at det berører stk. 1 og 2, kan hen- 
holdsvis Fællesskabet og Turkmenistan under 
særlige omstændigheder, når kapitalbevægelser 
mellem Fællesskabet og Turkmenistan medfører 
eller kan medføre alvorlige vanskeligheder for 
valutakurspolitikken eller den monetære politik 
i Fællesskabet eller Turkmenistan, træffe be- 
skyttelsesforanstaltninger med hensyn til kapi- 
talbevægelser mellem Fællesskabet og Turkme- 
nistan i en periode på højst seks måneder, hvis 
sådanne foranstaltninger er absolut nødvendige. 

KAPITEL VI 

Beskyttelse af intellektuel, industriel og 
kommerciel ejendomsret 

ARTIKEL 40 

1.1 henhold til bestemmelseme i denne artikel 
og bilag V forbedrer Turkmenistan fortsat be- 
skyttelsen af den intellektuelle, industrielle og 
kommercielle ejendomsret, således at der senest 
ved udgangen af det femte år efter aftalens 
ikrafttræden opnås et beskyttelsesniveau svaren- 
de til det, der findes i Fællesskabet, herunder ef- 
fektive midler til håndhævelse af disse rettighe- 
der. 

2. Inden udgangen af det femte år efter afta- 
lens ikrafttræden tiltræder Turkmenistan de mul- 
tilaterale konventioner om intellektuel, industri- 
el og kommerciel ejendomsret, der er nævnt i 
punkt 1 i bilag V, og som medlemsstaterne er 
parter i eller faktisk anvender efter de relevante 
bestemmelser i disse konventioner. 

AFSNIT V 

LOVGIVNINGSSAMARBElDE 

ARTIKEL 41 I 

1. Parterne erkender, at en tilnærmelse af 
Turkmenistans bestående og fremtidige lovgiv- 
ning til Fællesskabets lovgivning er en vigtig 
forudsætning for en styrkelse af de økonomiske 
forbindelser mellem Turkmenistan og Fælles- 
skabet. Turkmenistan bestræber sig på at sikre, 
at dens lovgivning gradvis bliver forenelig med 
Fællesskabets. 

2. Tilnærmelsen af lovgivningen omfatter 
navnlig følgende områder: toldlovgivning, sel- 
skabslovgivning, lovgivning om banker og fi- 
nansielle tjenesteydelser, selskabsregnskaber og 
-beskatning, intellektuel ejendomsret, beskyttel- 
se af arbejdstagere på arbejdspladsen, konkur- 
renceregler, herunder eventuelle tilknyttede 
spørgsmål og fremgangsmåder, der vedrører of- 
fentlige indkøb, beskyttelse af menneskers, dyrs 
og planters sundhed og liv, miljø, forbrugerbe- 
skyttelse, indirekte beskatning, tekniske for- 
skrifter og standarder, love og bestemmelser på 
det nukleare område, transport og telekommuni- 
kation. 

3. Fællesskabet yder Turkmenistan faglig bi- 
stand til gennemførelsen af disse foranstaltnin- 
ger, hvilket bl.a. kan omfatte: 
-  udveksling af eksperter 
-  formidling af tidlig information, især om rele- 

vant lovgivning 
-  afholdelse af seminarer 
-  uddannelse af personale, der deltager i ud- 

formningen og gennemførelsen af lovgivnin- 
gen 

-  støtte til oversættelse af Fællesskabets lovgiv- 
ning i de relevante sektorer. 
4. Parterne er enige om at undersøge, hvorle- 

des deres respektive konkurrencelovgivning kan 
anvendes på samordnet vis i tilfælde, hvor han- 
delen mellem dem berøres. 

AFSNIT VI 

ØKONOMISK SAMARBEJDE 

ARTIKEL 42 

1. Fællesskabet og Turkmenistan etablerer et 
økonomisk samarbejde med det sigte at bidrage 
til den økonomiske reform- og genopretnings- 


